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ih ussen de Salomonseilanden en de Fidzji- 
archipel in het zuidelijk deel van de Stille 
Oceaan liggen de Nieuwe Hebriden, een eilanden- 
groep, die in 1606 door de Spanjaarden werd ont- 
dekt. Fransen en Engelsen hebben er later nederzet- 
tingen gevormd, maar op enkele kleine eilandjes 
heeft nog vrijwel nooit een blanke voet aan wal 
gezet. De branding slaat er stuk op de rotsen en 
alleen het gekrijs van grote zeevogels, die hun nesten 


bouwen, verstoort er de stilte. 

Maar op één van die eilanden, ongeveer tachtig mijl 
ten noord-westen van Aurora, zijn plotseling enkele 
primitieve gebouwtjes verrezen. En in één van die 
hutten zit een man achter een radiozender, met de 
koptelefoon op het hoofd. Hij spreekt in de mikro- 
foon. „Hallo Peter Abel Ohio... Peter Abel 
Ohio... verstaat u mij? ... U zult over tien minuten 
landen... Ja, ik kan u goed verstaan... Over!” 
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D e telegrafist is nog bezig met zijn gesprek, wan- 
neer de deur open gaat en twee heren binnen- 
komen. De ene, een klein kereltje met een rare dop- 
neus en twee glinsterende, pientere ogen achter een 
lorgnet, straalt van genoegen. „Aha, monsieur 
Lorand,” zegt hij, ‚„‚nog altijd bezig met uw berich- 
ten? En... zijn de heren in aantocht? Ik brand van 
nieuwsgierigheid!’ De telegrafist draait zich om. 
„Goed nieuws, professor,’ antwoordt hij, „het 














toestel is vanmorgen uit Melbourne vertrokken en 
kan ieder moment landen.” „Ieder moment? Prach- 
tig! Prachtig! Kom mee, naar buiten, ga mee, 
Marcel, het vliegtuig komt er aan. Het heeft al mate- 
riaal aan boord, dat ik in Parijs heb besteld.” De 
professor stormt naar buiten en staat te springen van 
plezier, wanneer even later een vliegtuig laag over 
zee komt aangevlogen. 














et twee-motorige vrachtvliegtuig maakt even 

later een keurige landing op de air-strip. Twee 
mannen springen er uit en de professor begroet bei- 
den hartelijk. „Welkom op ons eiland, mijne heren,” 
zegt hij, „het is hier een beetje eenzaam, maar...” 
Dan stokt zijn stem. Hij doet een stap achteruit en 
dan gaan zijn wenkbrauwen nog een paar millimeter 
omhoog van verbazing. „C'est vous?!” roept hij uit, 
‚bent u... bent ú dat, monsieur Frank? Maar dat is 
onmogelijk!... Welk een verrassende samenloop 





van omstandigheden.” Ja, ook Frank staat even gek 
te kijken, want hier, op dit afgelegen eilandje, staat 
hij plotseling weer tegenover de vreemde geleerde, 
die hij een half jaar geleden heeft ontmoet in de 
geheimzinnige vallei in het Himalaya-gebergte. En 
dan nog wel samen met zijn vriend Philip, die hij 
destijds heeft opgespoord. De professor begrijpt er 
helemaal niets van. ‚„Hoe is het mogelijk .. …’” mom- 
pelt hij maar; ‚hoe... hoe, moet ik dit verklaren?” 





F rank is ook bijzonder verrast, maar hij kan de 
professor wel uit de droom helpen. ‚„Door een 
toeval heb ik een klein kapitaaltje gekregen,” vertelt 
hij „„als beloning voor mijn aandeel in de opsporing 
van een partij gestolen diamanten. Ik vertel u dat 
later nog wel eens uitvoerig! In Londen heb ik toen 
mijn vriend Philip weer eens opgezocht en we heb- 
ben toen samen een klein luchtvaartbedrijfje opge- 
richt. Wij vliegen de hele wereld rond, vracht halend 
en brengend. En wij kregen het contract voor dit 
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transport naar de Nieuwe Hebriden. Kijk, dit is ons 
embleem: een pelikaan.” Nog altijd kan de professor 
het niet goed begrijpen. „Tja die Mount Everest...” 
mompelt hij, ‚de Gelukkige Vallei... Enfin, dat is 
verleden tijd. En nu vraagt u zich natuurlijk af, wat ik 
hier uitvoer. Laat ik u dat eens vertellen. Kom mee 
naar mijn werkvertrek.’’ Frank en Philip volgen de 
geleerde naar een barak, waar een vreemde tekening 
aan de muur hangt. 











rofessor Duval — nu pas horen Frank en Philip, 

hoe zijn ware naam is — vertelt de twee vrien- 
den, dat hij bezig is met de voorbereiding van een 
groot experiment. „U weet,” zegt hij, „dat ver- 
scheidene geleerden bezig zijn met proefnemingen 
om een zogenaamde kunstmaan te maken, die dan 
het heelal in zal worden geschoten. Ik houd mij daar 
ook mee bezig. Maar daarvoor moeten wij eerst goed 
op de hoogte zijn van de atmosferische omstandig- 
heden in de hoogste luchtlagen. En die ga ik persoon- 


lijk onderzoeken en wel met behulp van deze ballon. 
Maar het is geen gewone ballon. Kijk...” Het dui- 
zelt de twee vrienden, wanneer zij na een uurtje de 
barak weer verlaten, Maar wanneer zij naar buiten 
komen, passeren zij twee heren, waarvan er één 
verrast opkijkt. Het is... George O'Brein, verbon- 
den aan de Inlichtingendienst van de Amerikaanse 
marine. „Mijn hoofd eraf’ als dat Frank niet is!’’ zegt 
hij, „Roberts, ga die man achterna en vraag hem 
even bij mij te komen.’ 








P rofessor Duval is met Frank en Philip naar het 
toestel gelopen. „Ik ben zeer benieuwd naar de 
instrumenten, die u uit Parijs heeft meegebracht,” 
zegt hij tegen Frank, ‚ik heb vast een paar mannetjes 
aan het werk gezet om de lading te lossen, want ik 
veronderstel, dat u zo spoedig mogelijk wilt vertrek- 
ken.” Op dat moment tikt iemand Frank op de 
schouder. „Hier is iemand, die u graag even wil 
spreken,” zegt de onbekende tegen hem. Nieuws- 
gierig loopt Frank met hem mee. Achter een barak 


ziet hij... George O’Brien! „Kerel, zegt hij, „ik 
val hier van de ene verrassing in de andere: eerst die 
rare professor en nou jij weer... Wat heeft dat alle- 
maal te betekenen? Wat doe jij hier?” „Ik zal het je 
uitleggen, Frank,’ zegt George, ‚maar doe mij vóór 
alles het genoegen mijn identiteit niet bekend te 
maken. Niemand hier weet hoe ik heet en wie ik 
precies ben, uitgezonderd Duval natuurlijk. Luister 
nu eens goed, want ik heb je hulp nodig...” 














E en uur later is het vliegtuig leeg en Frank en 
Philip maken zich gereed voor het vertrek, 
want ze willen nog voor de duisternis invalt het vas- 
teland van Australië bereikt hebben. „Goede reis, 
mes amis,’ zegt professor Duval, wanneer de beide 
vliegers op het punt staan aan boord van hun toestel 
te gaan, ‚u hebt het dus goed begrepen... u pro- 
beert zo spoedig mogelijk de tweede zending instru- 
menten hier heen te brengen. Kunt u met een dag of 
tien terug zijn?” „We zullen het proberen, profes- 














sor,” belooft Frank; „als de weersomstandigheden 
meewerken zijn we in elk geval binnen twee weken 
terug.’ Dan gaan zij aan boord, de motoren worden 
gestart en even later verheft de ’Pelican’ zich weer in 
de lucht. Wanneer zij goed en wel onderweg zijn, 
vertelt Frank aan Philip wat hij van George O’Brien 
heeft vernomen. „Ik weet nog niet of ik het zal 
doen,” zegt hij, „maar het aanbod is wel aanlokke- 
lijk. Alleen... je zult mij dan wel enkele dagen 
moeten missen.” 
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E nkele dagen later, tegen het vallen van de 
avond, landt de „Pelican”’ op een vliegveld bij 
Parijs. De motoren moeten worden nagekeken en 
bovendien hebben de twee vliegers wel behoefte aan 
enkele dagen rust. Maar dan zullen ze zo spoedig 
mogelijk de terugtocht weer aanvaarden. In hun 
hotel bespreken Frank en Philip nogmaals het voor- 
stel, dat George aan Frank heeft gedaan. „Ze ver- 
wachten dus moeilijkheden met die ballon,” zegt 


Philip peinzend, ‚en daarom heeft George jou ge- 
vraagd die tocht mee te maken... Nou, je moet het 
zelf weten, Frank, maar als ik jou was, zou ik mij er 
niet aan wagen. Je hebt kans, dat je in ernstige moei- 
lijkheden komt.’ Maar Frank is zo langzamerhand 
geestdriftig geworden voor het plan. „Wat kan mij 
overkomen?” zegt hij, „„voor zover ik heb begrepen, 
zit dat ding goed in elkaar en het risico lijkt mij niet zo 
groot.” 
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E en week later nadert de Pelican’ voor de 
tweede maal het eiland in de Stille Oceaan, van 
waar professor Duval binnenkort zijn stratosfeer- 
tocht in een luchtballon zal maken. Ze hebben kost- 
bare instrumenten aan boord, die in Parijs zeer zorg- 
vuldig zijn verpakt, want ze mogen beslist niet be- 
schadigd worden. Philip is al in contact met het 


eiland. In de verte ziet Frank de air-strip, waarop zij 
moeten landen. Maar dan wordt zijn aandacht door 
iets anders getrokken. Kijk, daar ligt een drenkeling 
in zee, niet ver van de kust. Hij probeert de aandacht 
van het vliegtuig te trekken. Frank maakt Philip 
opmerkzaam op de man in het water. Laag cirkelen 
ze nu over de golven. Frank neemt zijn kijker en dan 
berkent hij opeens de drenkeling: het is George! 





T erwijl Philip het toestel laag over zee laat rond- 
cirkelen, verlaat Frank de cockpit, haalt de 
rubber reddingboot te voorschijn, blaast deze op en 
opent de laaddeur. Hij zal het bootje moeten afwer- 
pen en gelukkig is de zee kalm en staat er weinig 
wind. Wanneer hij klaar is, geeft hij Philip een teken 
en deze laat nu het toestel in een rechte lijn naar de 
drenkeling vliegen. Frank berekent de afstand zo 
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nauwkeurig mogelijk en dan gooit hij het bootje naar 
buiten. O’Brien heeft zijn vrienden al die tijd gade- 
geslagen en begrijpt wel, dat zij een poging zullen 
doen hem te hulp te komen. Dan ziet hij iets uit het 
vliegtuig vallen. Ha, een bootje! Het valt niet ver van 
hem af in het water en met enkele krachtige slagen is 
hij op de plek, waar de rubberboot is neergekomen. 
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ven later strijkt het toestel neer op de air-strip. 

Kijk, professor Duval staat al klaar om zijn 
jonge vrienden te begroeten, maar deze keer heeft 
Frank geen tijd voor de uitvoerige complimenten van 
de Franse geleerde. Hij stormt uit het vliegtuig en 
pakt de professor bij de schouder. „Weet u, dat 
O’Brien in gevaar verkeert?” vraagt hij, „hij drijft in 





een rubberbootje op zee.” De professor kijkt hem 
verschrikt aan. „,Hoe kan dat?’’ zegt hij, „„een kwar- 
tier geleden was hij nog hier!’ „‚Sst!”’ waarschuwt 
Frank, „laten we niet zo luid praten... De anderen 
hoeven niet te weten, wat er is gebeurd.’ Samen 
gaan zij langs een rotspad naar de kust. Misschien is 
O’Brien er al in geslaagd de rotsen te bereiken. 








D e professor begrijpt nog steeds niet, wat er toch 
gebeurd kan zijn. ‚Nog geen kwartier geleden 
heb ik O’Brien gesproken,’ vertelt hij, „hij kwam in 
mijn barak om te horen, waar het vliegtuig zich be- 
vond. Daarna heb ik hem niet meer gezien.” „Kijk! 
zegt Frank opgelucht, „daar zie ik hem. Hij probeert 
tegen de rotsen op te klauteren. We zullen hem even 
een handje helpen.” Inderdaad, in de verte zien zij 
het rubberbootje dobberen. O’Brien kan echter on- 


mogelijk zonder hulp tegen de steile rotsen opklim- 
men. Hallo!’ roept Frank, „blijf waar je bent, 
George, wij komen er aan.” Hij maakt de riem van 
zijn jas los. „„We zullen je wel even ophijsen,”’ zegt 
hij, ‚„„maar waarom haal je ook van die rare grapjes 
uit?’ O’Brien grinnikt, ondanks zijn benarde 
positie. „Dat zal ik je straks wel vertellen,” roept hij 
terug. 
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et een flinke ruk hijst Frank zijn oude vriend 
George O’Brien tegen de rotsen op. „Dank je 
wel Frank,”’ zegt hij, „als je er niet was geweest. …”’ 
„Ja, ja, dat weet ik wel,” valt Frank hem in de rede, 
„vertel ons liever hoe jij in zee terecht bent geko- 


men.’ „Ah, monsieur O’Brien,’ zegt professor 
Duval ook, „vertel het ons toch, wat is u over- 
komen?” „Een schurkenstreek,”” zegt George, 


„toen ik uw barak verliet, professor, ben ik langs de 


rotsen teruggegaan. Iemand moet me hebben ge- 
volgd. Door het geraas van de branding heb ik geen 
voetstappen gehoord, maar opeens kreeg ik een duw 
in de rug en ik tuimelde voorover in zee. In een flits 
heb ik die kerel nog gezien.” „Wie... wie was het?” 
vraagt de professor ademloos. George O’Brien haalt 
zijn schouders op. „Ik weet het niet,’ zegt hij, ‚de 
man droeg een masker.” 








oe het ook zij, blijkbaar is in deze kleine ge- 

meenschap toch de identiteit van O’Brien 
bekend geworden en iemand heeft de Intelligence- 
officier uit de weg willen ruimen. ‚Dat betekent, 
Frank,” zegt George, ‚dat ik nogmaals dringend 
mijn verzoek aan jou moet herhalen om de ballon- 
vaart mee te maken. Er is hier een gevaarlijke spion 
in de buurt, die wij koste wat het kost, onschadelijk 
moeten maken. Doe je het?” Frank denkt even na. 


Dan zegt hij: „„Akkoord, ik waag het er op.’ De 
professor klopt hem uitbundig op de schouder. 
„Prachtig, magnifique!’ roept hij uit, ‚‚u gaat dus 
mee! Hoera!’ George drukt Frank hartelijk de hand. 
Dan gaan ze met hun drieën terug naar het vliegveld. 
Maar achter één der bomen maakt een schaduw zich 
los en een donkere figuur kijkt het drietal onheilspel- 
lend na. 





iezelfde avond vertrekt de Pelican” weer, 

maar Frank gaat deze keer niet mee. Toch zal 
Philip niet alleen in het toestel zitten, want George 
O'Brien maakt de tocht mee! Hij sluipt voorzichtig 
de hangar binnen, zonder dat iemand dat in de gaten 
heeft. Alleen Frank en professor Duval zitten mede 
in het komplot... Professor Duval heeft Frank uit- 
genodigd een vergadering bij te wonen van de tech- 
nici, die de ballonvaart hebben voorbereid. „We zijn 
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nu vrijwel klaar”, legt hij uit, „met het materiaal, dat 
u vandaag hebt gebracht, wordt de gondel afge- 
bouwd en zodra de weersomstandigheden gunstig 
zijn, gaan we de lucht in.” Frank is uitermate ge- 
spannen. Hij begrijpt eigenlijk nog altijd niet, 
waarom deze geleerden nu gaan experimenteren met 
een toch zo ouderwets vervoermiddel als een lucht- 
ballon... Maar in de vergadering wordt het hem 
toch wel duidelijker. 
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rofessor Duval legt het hem zelf uit: weliswaar 

heeft men in de laatste jaren prachtige resul- 
taten bereikt met door brandstof voortgestuwde pro- 
jectielen, maar een groot bezwaar was dan altijd, dat 
men ontzaglijke hoeveelheden dure brandstof mee 
moest voeren teneinde een betrekkelijk geringe af- 
stand van de aarde te overbruggen. Een ballon kan 
eveneens grote hoogten bereiken, zonder dat dit veel 
energie kost en op elke hoogte, die de opvarenden 
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zelf kunnen bepalen, kan de raket, die als gondel 
dienst doet worden losgemaakt, waarna pas de 
raketmotor behoeft te worden ingeschakeld. Wan- 
neer Frank eindelijk zijn bed zoekt, duizelt het hem 
van de getallen en cijfers, maar hij slaapt er niettemin 
om. En de volgende morgen ziet hij tot zijn ver- 
bazing, dat de technici er die nacht in zijn geslaagd 
om de gondel vrijwel geheel af te maken. 











E ven later, wanneer Frank met professor Duval 
staat te praten, komt één der medewerkers van 
de geleerde opgewonden naar de professor toe. 
„Weet u, waar George O'Brien is?” zegt hij hijgend, 
„we kunnen hem nergens vinden!’ Frank en de 
professor hebben op dit moment gewacht. Nu 
moeten ze het spelletje verder spelen. En direkt 
wordt er een klopjacht op touw gezet over het hele 


eiland, maar hoe ze ook speuren, George is nergens 
te vinden. Tenslotte doet Frank een ontdekking”: 
hij heeft de bril van George gevonden vlak bij de 
rotsen langs de zee. „Ik geloof,’’ zegt hij met een 
meewarig gezicht, ‚dat wij daar uit mogen conclu- 
deren, dat onze vriend O'Brien op de natte rotsen is 
uitgegleden en in zee is gevallen. Helaas moeten wij 
aannemen, dat hij is verdronken .. …” 











oewel de verslagenheid onder de medewer- 

kers van O’Brien groot is, gaat het werk on- 
onderbroken door. De reusachtige raket, die als 
gondel voor de ballon dienst zal doen, groeit met het 
uur. Twee dagen later staat de gehele bemanning 
aangetreden voor de ballon: het moment van de start 
is aangebroken. Ook Frank bevindt zich onder de- 
genen, die de eerste vlucht zullen meemaken. 
Professor Duval houdt een toespraak, alvorens de 
bemanning —en zelf gaat hij natuurlijk ook mee — aan 


boord gaat. „Vrienden! zegt hij, „wij staan voor 
een mijlpaal in de geschiedenis van de wetenschap. 
Wat wij ondernemen, heeft nog nooit iemand vóór 
ons gepresteerd. De wereld zal versteld staan, wan- 
neer zij hoort van onze enorme suksessen. Ik behoef 
u niet te zeggen, hoe trots ik er op ben, dat deze 
expeditie onder mijn leiding zal staan. Maar ik reken 
op uw aller medewerking en toewijding om dit 
experiment te laten slagen. En avant, mes amis! Wij 
gaan de lucht in!” 
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e ballon stijgt met grote snelheid en naarmate 

de wijzer van de hoogtemeter verder draait, 
zwelt het omhulsel van de ballon. Het weer is prach- 
tig. In de diepte strekt zich de intens blauwe vlakte 
van de Stille Oceaan uit. De eilandjes van de archipel 
steken fel tegen deze kleurige achtergrond af. Dan 
drijven snel kleine wolken aan en de aarde onttrekt 
zich aan het gezicht. De zon gaat onder. De nacht 
begint en nog steeds stijgt de ballon. Hoger en hoger 
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gaat het. Professor Duval staat opgewonden bij de 
hoogtemeter. Nog enkele kilometers en hij zal de 
raket los maken van de ballon en de grote ruimte- 
vaart zal beginnen. ledereen is gespannen. Nog een 
uur, nog een half uur, nog een kwartier... De minu- 
ten kruipen voorbij. Dan schreeuwt de professor een 
bevel. Prompt haalt één der mannen een hendel 
over. De raket is los! 





M et een gierend geluid stort de raket zich in de 
ruimte. De ballon drijft stuurloos verder. 
Misschien zal zij nog hoger stijgen en dan uit elkaar 
spatten, misschien zal zij ergens in de wijde vlakten 
van de Oceaan neerkomen om nooit meer terugge- 
vonden te worden. Maar dat is van geen belang. De 
raket koerst nu op eigen kracht door de hoogste 
luchtlagen. Frank bekijkt nieuwsgierig de toestellen 
en instrumenten, die het toestel in zijn koers moeten 


houden. Hij heeft zich wel in een vreemd avontuur 
gestort, want waar ter wereld zal hij de goede aarde 
weer onder zijn voeten voelen? Voorlopig hoeft hij 
zich daar echter geen zorgen over te maken, want de 
raket raast met ontzaglijke snelheid nog altijd verder 
van de aarde weg, de schitterende sterrenhemel 
tegemoet. Zo hoog is nog nooit een mens ge- 
stegen! 





lotseling is het, of er een siddering door het 

toestel vaart. Verschrikt kijkt Frank om. De 
man, die met de bediening van de raketmotoren is 
belast, Gaston, heeft een hendel omgehaald en het 
lijkt wel, of het toestel nu een grote bocht beschrijft. 
Op hetzelfde moment komt de professor aangerend. 
‚„Gaston!”’ schreeuwt hij woedend, „wat betekent 
dat? Ik heb je toch nog geen opdracht gegeven de 
koers te wijzigen? Wat bezielt je?” Gaston draait 
zich kalm om. „Wat dat betekent, professor?” zegt 


hij, „wel, dat betekent, dat u van dit ogenblik af niets 
meer te zeggen hebt. Ik heb het commando over- 
genomen. En ik waarschuw u dringend u niet met 
mijn zaken te bemoeien. Ik heb uw leven en dat van 
alle opvarenden in mijn handen. Wij gaan terug naar 
de aarde en wel naar de plek, die mij belieft, begrijpt 
u dat?” Professor Duval is buiten zichzelf van 
woede. En Frank begrijpt opeens de situatie: dus 
Gaston is de verrader! 





W anneer professor Duval wil proberen Gaston 
opzij te duwen, schiet de arm van de verrader 
uit, maar nog geen seconde later treft een welge- 
mikte kaakslag van Frank de man. „Goed gedaan, 
monsieur Frank!’ roept Marcel uit, die ook komt 
aangelopen. Gaston ligt languit op de vloer van de 
cabine en beweegt zich niet meer. Maar nu moet er 
snel gehandeld worden. De raket is uit zijn koers 
geraakt en met een snelheid, drie maal zo groot als 


die van het geluid, raast het toestel nu in de richting 
van de aarde. De professor schreeuwt zenuwachtig 
enkele bevelen en in de opwinding van het ogenblik, 
verliest ook Frank de verrader even uit het oog. En 
Gaston heeft zich maar bewusteloos gehouden... 
Liggend op de vloer ziet hij kans een tweede hendel 
te bereiken, die hij nu overhaalt. Hierdoor wordt een 
enorme parachute opengerukt, die de vaart van de 
raket bij de landing moet afremmen. 





D e parachute ontplooit zich en veroorzaakt een 
zo snelle remming, dat alle inzittenden van de 
raket achterover tuimelen. Even later bonst het toe- 
stel met een geweldige klap tegen de aarde, wordt 
nog een eindweegs voortgesleurd en komt dan tot 
stilstand. „De schurk!” roept professor Duval uit, 
„de ellendeling ... mijn plannen zijn volkomen in de 
war gestuurd... ik kan opnieuw beginnen... 
hij...” „Dat is van later zorg, professor," zegt 
Frank, „laten we blij zijn, dat we het er levend van af 
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gebracht hebben. Komaan, ik ga eens kijken, waar 
we zijn neergekomen.” Hij schuift het luik van de 
cabine open en klimt naar buiten. De raket ligt op de 
helling van een kleine heuvel. Het landschap ziet er 
tropisch uit, maar waar ter wereld zijn zij ergens? In 
de wijde omtrek is geen stad of dorp te bekennen. 
„Ik vrees, dat we wel een eindje van huis af zijn 
gedwaald,”’ zegt Frank lakoniek, terwijl hij de om- 
geving verkent. 





ok professor Duval en Marcel klimmen nu uit 

de raket. Na de emoties van de korte, maar 
snelle tocht door de hoogste luchtlagen, is de stilte 
van dit eenzame landschap wel een plotselinge over- 
gang. Maar waar bevinden zij zich nu toch? „We 
zullen moeten wachten tot de avond is gevallen om 
onze positie te bepalen,’ zegt Frank, ‚want we heb- 
ben geen sextant; met behulp van de sterren kunnen 
we echter misschien wel zo ongeveer uitvissen, waar 


we terecht zijn gekomen.” „Alleen Gaston zal het 
wel weten,” gromt de professor, ‚die heeft ons be- 
wust in deze richting gestuurd en hij wist natuurlijk 
drommels goed, wat hij deed.” Dat brengt Frank op 
een idee; Gaston moet nu maar eens voor de draad 
komen met zijn verhaal. Maar waar is de verrader? 
Zou hij nog aan boord van de raket zijn? Frank roept 
zijn naam. 





uist wil Frank weer aan boord klimmen om 
J Gaston te zoeken, wanneer de verrader zelf te 
voorschijn komt. ‚„Had je mij nodig, Frank?” zegt 
hij spottend, „ik hoorde je zo dringend roepen.” 
‚„Kom hier, Gaston,” zegt Frank, „en probeer te- 
genover mij niet een van je kunstjes, want ik...” 
‚„Haha,” lacht de verrader, „dacht je, dat ik bang 
was voor je stevige vuisten? Maar ik heb een pistool 
en reken maar dat ik goed kan mikken. Luister eens, 
ventje, ik zou je aanraden maar een beetje in de buurt 


te blijven, want er zwerven hier wilde stammen 
rond, die graag met jou en met de gekke professor 
kennis zouden maken. Ik ga zelf een kleine wande- 
ling maken, maar ik kom gauw terug mèt mijn op- 
drachtgevers. En die zullen jou en de andere heren 
wel naar een veiliger plaats overbrengen... O, wou 
je weten waar we ons bevinden? Tja, dàt kan ik je 
helaas niet verklappen. Maar het lijkt mij een aardige 
puzzel om op te lossen zolang ik weg ben.’ 





G rinnikend begeeft Gaston zich op weg. Frank 
en Marcel begrijpen, dat het weinig zin heeft 
hem tegen te houden, maar de professor krijgt weer 
een woede-aanval, wanneer hij Gaston weg ziet slen- 
teren. „Hé, daar!” roept hij, „blijf hier! Ik zal je bij 
de politie aangeven. Je hoort in de gevangenis 
thuis!’ Gaston draait zich om en duwt de professor 
zijn pistool onder de neus. „Hoor nou eens hier, 
professor,” zegt hij, ‚u bent een brave man, maar u 
begrijpt er helemaal niets meer van. Ik kom terug 


met een paar heren, die bijzonder veel belang stellen 
in uw uitvindingen. En zolang moet u zich rustig 
houden. Begrepen?’ Dan verdwijnt hij met grote 
passen. Marcel is ondertussen teruggegaan in de 
raket en meldt even later, dat de radio-installatie 
volkomen onklaar is en dat bovendien alle weten- 
schappelijke papieren zijn verdwenen. Ja, Gaston 
heeft zijn verraad wel precies volgens de plannen 
uitgevoerd! 





W at nu? Moeten ze nu maar rustig afwachten 
tot Gaston terugkeert? Dat is een ondraag- 
lijke gedachte! Maar aan de andere kant hebben ze in 
de raket altijd een veilige schuilplaats tegen de wilde 
dieren. En ze hebben er immers nog altijd geen idee 
van, waar ze ergens ter wereld zijn... Is de raket in 
de binnenlanden van Australië geland? Of zijn ze in 
Afrika? Of ergens in Azië? Gelukkig. Frank heeft 
nog zijn kompas bij zich. En in elk geval kunnen ze 


de omgeving verkennen. Misschien geeft de planten- 
wereld een aanwijzing... Behoedzaam gaan ze op 
weg. De omgeving is heuvelachtig en tevens dicht 
bebost. Dan opeens staat Marcel stil: kijk, daar be- 
weegt iets in die bomen daar! Het is een man! Een 
wilde, met een woeste verentooi op zijn hoofd. Nu 
moeten ze wel erg voorzichtig zijn, want ze zijn maar 
met z’n drieën en wie weet, hoe sterk de stammen 
zijn, die deze streek bewonen. 





oorzichtig verkennen ze de omgeving verder. 

De wilde is weggevlucht en ze zien verder 
niemand. Het oerwoud wordt dichter en op een open 
plek in het bos zien zij zebra's en andere dieren. 
Even later krijgt de professor de schrik van zijn 
leven: een reusachtige slang kronkelt zich om een 
boomstam, die hij rakelings passeert. „Laten we... 
laten we teruggaan,” stottert hij verschrikt; „het is 
hier veel te gevaarlijk.” Ja, ze zullen wel terug 





moeten naar de raket, want anders lopen ze de kans 
te verdwalen. Frank kijkt op zijn kompas en bepaalt 
de richting, waarin zij nu moeten lopen. Maar opeens 
staat hij stil. ,‚,Luister,’’ zegt hij, „horen jullie die 
tam-tam? Die kerel van zoëven heeft vast doorge- 
geven, dat hij ons heeft gezien.” Ook de anderen 
luisteren nu gespannen. Ja, duidelijk horen zij het 
eentonige roffelen van een trom. Welke gevolgen 
kan dat hebben? 
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e moeten proberen zo snel mogelijk de raket te 

bereiken, want als het waar is, wat Gaston 
heeft gezegd, dat hier in de buurt gevaarlijke wilden 
wonen, dan kunnen ze alleen het ergste verwachten. 
Maar het lijkt wel, of het oerwoud nu geen uitgangen 
meer heeft. Volgen ze wel de goede weg? Nog altijd 
horen ze tromgeroffel. „Deze kant uit,’ roept 
Marcel, „ik geloof dat we uit die richting zijn 
gekomen.” Dan duwt Frank hem en de professor 


opeens vrij ruw terug. „Stop! fluistert hij hees, 
‚kijk, daar gaan ze.” Ja, de anderen zien de wilden 
nu ook. De stam is blijkbaar gealarmeerd en ze zijn 
nu op zoek naar ‚de blanke mannen’’. De kerels zien 
er gevaarlijk genoeg uit met hun verentooi en hun 
primitieve wapens. ‚„We hadden nooit weg moeten 
gaan van de raket,” kreunt de professor. Maar dat is 
nu mosterd na de maaltijd: hoe komen ze veilig en 
wel uit het oerwoud vandaan? 





erwijl ze in hun schuilplaats blijven liggen en de 

wilden voorbij zien trekken, merken ze niet, 
dat ze van achteren worden beslopen en één der 
krijgslieden hen bespiedt. Het is één der verkenners 
van de stam, die een trommel bij zich draagt. En 
opeens barst de tam-tam weer los, maar nu vlak bij. 
Verschrikt springen de drie mannen overeind. Waar 
is de vijand? Maar even later worden zij van alle 
kanten besprongen. Er is geen uitweg meer en ze 
moeten nu maar afwachten wat er met hen gebeurt. 


„„Moord! Moord!” schreeuwt de professor. Hij is 
doodsbang en wil er vandoor gaan, maar Frank 
houdt hem tegen. „Laten we ons niet overstuur 
maken, professor,’ zegt hij, „„we kunnen er toch 
weinig aan doen en misschien valt alles nog wel 
mee.” De wilden voeren een soort krijgsdans uit om 
hun gevangenen, maar dan zwijgen ze plotseling: 
door het struikgewas treedt een reusachtige kerel 
naar voren, die blijkbaar het stamhoofd is. 
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ij draagt een enorme witte vederbos en kijkt de 

blanke mannen minachtend aan. Dan geeft hij 
met een diepe keelstem enkele onverstaanbare beve- 
len. Direkt springen enkele krijgers naar voren, die 
de gevangenen snel, doch grondig fouilleren. Dan 
gaan de wilden op weg met de gevangenen in hun 
midden. De kleine professor is de wanhoop nabij. 





„Waarom hebben wij de raket ook verlaten?” roept 
hij uit; „ik heb toch wel gezegd, dat het mis zou 
gaan!” Terstond echter wordt hij van de anderen 
gescheiden en tussen twee woeste inboorlingen ge- 
plaatst. De trommelaar begint weer met zijn een- 
tonige dreun en zo trekt de stoet naar een voor de 
drie ruimtevaarders althans onbekende bestemming. 





D e tocht door het oerwoud duurt lang. Frank 
probeert zich te oriënteren, maar tot dusver 
heeft hij geen idee, waar hij zich bevindt en hij kan nu 
ook niet met zijn lotgenoten overleggen. Wat zouden 
de wilden van plan zijn met hun gevangenen? Mis- 
schien krijgen ze wel een kans om te ontsnappen, 
wanneer het nacht wordt. De zon zakt al aardig naar 
de westelijke horizon... Maar dan komen ze aan een 
open plek in het woud en in de verte blinkt het water 


van een brede stroom. Aan de oever ligt een grote, 
lange kano en de gevangenen worden gedwongen 
daar in plaats te nemen. Nu komen ze tenminste 
achter elkaar te zitten en misschien kunnen ze samen 
een ontsnappingsplan opzetten... Onder het een- 
tonig gezang zet de kano zich in beweging. Voort- 
gedreven door forse pagaaislagen schiet de ranke 
boor snel stroomafwaarts. 








P rofessor Duval is nog steeds in een bijzonder 
slecht humeur. Frank probeert hem in een wat 
betere stemming te brengen. „Waarom maakt u zich 
zo ongerust, professor?’ zegt hij, „kannibalen be- 
staan tegenwoordig toch niet meer! En ze hebben 
ons tot nog toe schappelijk behandeld?” Maar de 
professor is het helemaal niet met hem eens. „Ze 
gaan ons opeten!’ voorspelt hij. „we komen hier 
nooit meer levend uit.” Dan schiet de kano weer 


naar de oever en nu zien zij in de verte ook een 
kampvuur branden. Ha, hier zullen zij dus wel 
moeten zijn. Ze stappen aan land en worden naar het 
kamp gebracht, waar tot hun niet geringe verbazing 
een blanke voor een tent staat. De hoofdman voert 
zijn gevangenen naar de man toe en doet hem een 
lang verhaal, dat hortend en stotend door een kleine, 
zwarte tolk wordt vertaald. 





u springt professor Duval naar voren. „Wat 

heeft dit alles te betekenen, monsieur?” zegt 
hij woedend, ‚„wie bent u en waar zijn we hier? Wij 
zijn wetenschapsmensen, die per ongeluk in deze 
woeste streek terecht zijn gekomen... Wat willen 
deze negers van ons?’ De blanke man maakt een 
rustige indruk en zegt: ‚Mijn naam is Sanders. Ik 
ben jager op groot wild en ik ken deze negerstam heel 
goed. Zij zullen u geen kwaad doen. U bevindt zich 





hier in het hartje van Centraal Afrika. Maakt u zich 
vooral niet overstuur. Er zal u geen haar worden 
gekrenkt. Gaat u toch zitten. De avonden zijn hier 
kil, maar ik zorg altijd voor een behoorlijk vuur.” De 
professor vertelt omstandig en uitvoerig van hun 
gezamenlijke avonturen. Een gewapende neger 
houdt ondertussen angstvallig de wacht over het 
groepje blanken. 
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S anders, de wildjager, blijkt een gezellige prater 
te zijn. Hij heeft al heel wat avonturen beleefd 
hier in de wildernis. Zo verstrijken de uren: Marcel 
valt in slaap en ook Frank dommelt af en toe in. Maar 
professor Duval blijft klaar wakker. Dan, tegen de 
ochtend, horen zij opeens vliegtuiggeronk en even 
later daalt een watervliegtuig op de rivier. Twee 
mannen klimmen uit het toestel en... één van die 


twee is Gaston! Op de een of andere manier moeten 
de negers dus toch met hem in verbinding hebben 
gestaan en hem hebben gemeld, waarheen zij de 
gevangenen hebben gevoerd. De professor wordt 
bleek van woede, wanneer hij Gaston weer ziet. Hij 
springt overeind en roept uit: „Ellendige verrader! 
Kom jij ons het leven nog meer zuur maken? Was 
liever weggebleven, schurk!’ 
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ES aston voelt zich volkomen op zijn gemak. Hij 
antwoordt niet eens op de beschuldigingen van 
de professor, maar zegt lachend tegen Sanders: 
‚„Hebben mijn vrienden het je niet lastig gemaakt, 
Jim? De professor is een opgewonden standje, maar 
dat zal wel overgaan.’ Zo, dus Gaston en Sanders 
zitten samen in het komplot! Nu voelt Frank zijn 
bloed ook koken van woede. En wat gebeurt er nu 
met hen? Sanders zegt iets tegen de kleine tolk, die 








onmiddellijk luidkeels enkele bevelen rond roept. 
Van alle kanten springen de negers nu op de drie 
gevangenen toe en dwingen hen in de tent te gaan. 
„Weet wat je doet, Gaston,” schreeuwt nu Frank, 
‚dit alles zou je nog wel eens lelijk kunnen op- 
breken.’ „Hou jij je mond maar, ventje!’ roept 
Gaston plagerig, jij krijgt van mij een speciale 
behandeling.” 





a, daar zitten ze nu in de tent, midden in het oer- 
J woud van Centraal Afrika. Buiten staan zwaar 
gewapende negers op wacht en ze hoeven er nu niet 
meer over te denken om te proberen te ontsnappen. 
„Als ik die Gaston in mijn vingers krijg, is-ie nog niet 
gelukkig,’ mompelt de professor. „Ja, maar voor- 
lopig heeft hij alle troeven in handen,’ zegt Marcel, 
„we kunnen nu weinig doen.” Stil eens,” zegt 


Frank opeens, „horen jullie dat? Ze zijn buiten aan 
het seinen.” Ze gluren door een opening in het tent- 
zeil en zien, hoe Gaston en Sanders buiten een kleine 
radiozender hebben opgesteld. Frank luistert scherp 
naar de seinen, maar hij kan er niets uit opmaken. 
Misschien seinen ze in code of in een taal, die hij niet 
kent. 





D e dag kruipt voorbij. Een neger brengt hun wat 
eten en wanneer de avond valt, leggen ze zich 
op de grond neer om te slapen. Tegen de ochtend 
worden ze ruw gewekt. Sanders en Gaston staan 
buiten, samen met de piloot van het watervliegtuig. 
„Hebben de heren goed geslapen?” informeert 
Sanders spottend, ‚„mooi, dan heb ik voor de profes- 
sor en voor meneer Marcel een aangename verras- 


sing: wilt u plaats nemen in het vliegtuig? U gaat op 
reis. U, meneer Frank, blijft nog een tijdje hier.” 
Tijd om behoorlijk afscheid van elkaar te nemen is er 
niet. Eenzaam blijft Frank achter in de tent. Hij 
hoort het vliegtuig starten en wegvliegen. Dan wordt 
het weer stil. Weer verlopen enkele uren, maar dan 
hoort Frank opeens een angstig geschreeuw. 


nr 


AAN 7 


F rank schuift het tentzeil opzij en loert naar bui- 
ten. De neger, die zijn tent moet bewaken, stuift 
juist in paniek de hoek om. En ginds komt de kleine 
zwarte tolk aangerend. Tom Sambo, zoals hij wordt 
genoemd, rent wat hij rennen kan.En nu ziet Frank 
ook, waarom hij zo’n haast heeft: hij wordt op de 
hielen gezeten door een reusachtige neushoorn. Het 








dier is volkomen wild. Kijk, daar scharrelt ook een 
neushoornjong door het struikgewas ... Tom Sambo 
haalt het nooit. Met zijn korte beentjes kan hij niet 
hard genoeg lopen en snuivend en briesend nadert de 
neushoorn hem. Tom probeert het dier te ontwijken, 
maar het ogenschijnlijk zo logge monster is even 
kwiek. Gespannen volgt Frank de wedloop. 





Ile negers hebben verschrikt de benen ge- 

nomen en hun wapens weggeworpen om har- 
der te kunnen lopen. Frank begrijpt, dat het lot van 
de kleine Tom bezegeld is, wanneer er niets gebeurt. 
Daar ziet hij één der speren van de negers liggen. 
Frank bedenkt zich geen seconde, graait het wapen 
weg en werpt het met kracht in de richting van de 
neushoorn, juist op het moment, dat Tom over een 


boomwortel struikelt. De speer treft het dier in de 
schouder. Even staat het dier stil. Dan ontdekt het 
zijn nieuwe tegenstander en woest snuivend valt het 
beest nu Frank aan. Wat moet hij doen? De tent biedt 
geen enkele beschutting en weglopen heeft ook geen 
zin, want het monster haalt hem zo in. Er is maar één 
middel, dat hem kan redden. 





FE rank neemt een aanloop zo hard als hij kan en 
springt in een boom, hijst zich op aan één der 
takken en is voor het moment veilig. De neushoorn 
ziet zich zijn prooi ontglippen en probeert met al zijn 
kracht de boom om te duwen. Frank voelt hoe de 
boom onder de druk van het sterke dier heen en weer 
gaat. De neushoorn neemt opnieuw een aanloop en 
stormt nogmaals met alle kracht tegen de boom op. 


Het hele negerdorp is verlaten en in de verte hoort 
Frank nog de angstige kreten van de gevluchte man- 
nen. Tom heeft ook de wijk genomen en Frank is nu 
helemaal alleen met het woedende dier. Voorlopig 
zit hij hier nog veilig, maar zal de boom het wel 
uithouden tegen de krachtige stoten van de neus- 
hoorn? 
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aar even plotseling als ze zijn gekomen, 

draven de neushoorn en het jong weer weg in 
het oerwoud. Blijkbaar heeft het dier zijn woede 
gekoeld op de stevige boom en dat is Frank zijn 
redding geweest. Hij laat zich op de grond zakken. 
Het negerdorp is geheel verlaten en Frank kijkt ver- 
baasd om zich heen. Dan hoort hij opeens een stem: 
‚„Hallo Sir... ik weggekropen onder tentzeil.. ik u 
duizendmaal bedanken voor hulp... neushoorn ver- 
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schrikkelijk beest... u leven van nietige neger gered 
hebben...” Frank moet, ondanks zijn weinig pret- 
tige omstandigheden, bijna in de lach schieten: de 
kleine zwarte tolk zit bevend in elkaar gedoken 
onder het tentzeil. Maar dan ziet Frank zich opeens 
omringd door vele negers: de wilden zijn uit hun 
schuilplaatsen te voorschijn gesprongen en voeren 
Frank weg, ondanks de luide protesten van zijn 
kleine, zwarte vriend. 








FE rank weet niet, wat de negers bezielt om hem nu 
zo te behandelen. En wat gaat er met hem ge- 
beuren? Hij hoort, hoe Tom heftig protesteert, maar 
de kleine neger, wiens leven hij heeft gered, krijgt 
een stomp tegen zijn gezicht en valt achterover. 
Frank wordt naar de hut van het stamhoofd geleid. 
Dat er iets broeit onder de negers is duidelijk, want 
het stamhoofd heeft zich met felle kleuren beschil- 


derd. Hij schreeuwt onverstaanbare woorden tegen 
Frank en het lijkt wel of hij allerlei beschuldigingen 
tegen de blanke man uit. Dan begint ergens een tam- 
tam heftig te roffelen en roept het stamhoofd enkele 
korte bevelen. Frank wordt door twee mannen vast- 
gegrepen en weggesleurd. Hij begrijpt, dat zijn 
vonnis is geveld. 





D e negers zijn van plan Frank te offeren! Midden 
in het kamp is een grote paal opgericht, ver- 
sierd met een afzichtelijke monster-kop. Nu wordt 
het Frank toch wel bang te moede. Zijn vrienden zijn 
weggehaald en hij is helemaal alleen temidden van 
zijn vijanden. Hij probeert zich los te rukken, maar 
wat kan hij doen tegen deze overmacht? Dan wordt 
hij met touwen aan dé paal vastgebonden. De tam- 


tam roffelt nu veel sneller en de negers beginnen een 
woeste dans rondom hun slachtoffer. Frank heeft 
wel eens gelezen, dat dergelijke offer-feesten uren 
kunnen duren... De negers zijn helemaal in vervoe- 
ring en worden nog meer opgezweept door het doffe 
tromgeroffel. Steeds woester wordt het gestamp van 
de voeten op de aarde en het gezang van de negers. 





ren lang duurt de dans. De zon zakt weg achter 

de bomen en de korte tropenschemering be- 
gint. De negers zijn nu in een toestand van wilde 
razernij en Frank begrijpt, dat hij weinig meer heeft 
te hopen. Dan maakt zich uit de troep een man los 
met een afschuwelijk masker voor. Dit zal wel de 
medicijnman zijn of hoe heet zo’n man bij deze 
negerstammen ...? Hij heeft een vlijmscherpe dolk 


in zijn hand en maakt daar allerlei schijnbewegingen 
mee in de richting van zijn slachtoffer. Maar ook dit 
is het einde nog niet, want de man trekt zich al 
dansend weer terug en de negers hervatten hun 
woeste gekrijs en nóg wilder roffelt de trom. Hoe 
lang zal dit nog duren? En is er dan geen enkele hoop 
op redding meer? 





aar Tom Sambo is er nog! De kleine tolk 

begrijpt maar al te goed, wat er met Frank 
gaat gebeuren en hij is vastbesloten een poging te 
doen de blanke man, die zijn leven heeft gered, te 
bevrijden. Maar hoe? Tom krijgt een subliem idee, 
wanneer hij de medicijnman ziet dansen. De man 
gaat weer terug in zijn hut en Tom weet, dat hij dit 
ritueel nog enkele malen zal herhalen. Hij sluipt nu 





diens hut binnen, bindt zich het masker voor en pakt 
de dolk. Even later mengt hij zich in de troep van 
dansende negers, die gelukkig niets merken. Frank 
rilt, wanneer hij andermaal de gemaskerde man naar 
voren ziet komen, zwaaiend met zijn dolk. Eénmaal 
zal de scherpe punt van dat wapen hem doorboren, 
maar wanneer zal het zijn? 





e ‚„medicijnman’’ danst in steeds nauwere 
kringen om de paal en stoot onverstaanbare 
klanken uit. Onverstaanbaar? Frank luistert scherp. 
Hoort hij het goed? Zijn belager spreekt gebroken 
Engels en nu herkent Frank de stem van Tom. „„Mis- 


ter Frank niet bang zijn... ohóó-aháá... Tom 
touwen doorsnijden... Oóó-Oáá!!. .. Dan snel weg- 
rennen!... Oóó!”’ Franks hart slaat sneller. Die 





brave Tom! En meteen hoort hij een doffe klap tegen 
de paal: de touwen zijn los en Frank kan zijn armen 
weer bewegen. Maar roerloos blijft hij staan, zijn 
kans afwachtend. Tom danst nog altijd even wild om 
de paal. Dan rukt Frank zich los, slaat links en rechts 
om zich heen en stormt als een bezetene weg, het 
kamp uit! 
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onder op of om te zien rent Frank, zo hard als 

hij kan, het negerdorp uit, in de richting van het 
oerwoud. De negers zijn even totaal verbluft, maar 
dan hoort Frank achter zich woeste kreten. Hij kijkt 
om en ziet een neger vlak achter hem. Zijn ze al zo 
dicht genaderd? Maar nu herkent hij Tom, die zijn 
vermomming heeft afgegooid! ‚Kom mee, mister 
Frank,” zegt de kleine tolk hijgend, „zij ons nooit te 


pakken krijgen... daar de rivier... kano ligt klaar!” 





Frank volgt zijn vriend op de voet. Ja, daar is de 
rivier en daar ligt inderdaad een kano. „Snel! Snel!” 
roept Tom, „zij ons op de hielen zitten!’ Frank heeft 
geen aansporing meer nodig. Samen schuiven zij de 
kano in het water en stoten het bootje van de wal. Zij 
zijn midden in de rivier, wanneer drie, vier speren 
hen achterna suizen. Maar de negers hebben het 
nakijken! 





et krachtige pagaaislagen drijven Tom en 

Frank de kano stroomafwaarts. Tom kent de 
streek hier goed en na enkele minuten schiet het 
bootje een zijrivier in. Daar blijven ze liggen tussen 
het struikgewas langs de oever. Luister!’ zegt 
Tom. Ja, nu hoort ook Frank duidelijk het geluid van 
water-spattende pagaaien; hun achtervolgers zijn 
eveneens in de boot gesprongen en even later zien zij 
de grote kano bliksemsnel voorbij schieten. 





‚„Haha,”’ grinnikt Tom, „zij lang kunnen zoeken .… 
wij nu onvindbaar.” „Ik heb nog geen tijd gehad je te 
bedanken, Tom,’’ zegt Frank, „als jij er niet geweest 
was, dan...” ‚Ah, niet over praten, Sir.” zegt 
Tom. „U mijn leven gered door neushoorn te ver- 
drijven. Wij nu quitte zijn. Maar nu wij vlug verder, 
want andere negers zullen spoedig vergissing be- 
merken.” 
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D e tocht gaat dwars door het oerwoud. Frank 
voelt zich niet bepaald op zijn gemak, want hij 
is nu wel aan de negers ontsnapt, maar hier loeren 
tientallen roofdieren. 

Tom probeert hem gerust te stellen. „Alleen kroko- 
dillen erg gevaarlijk,” zegt hij, ‚en wij niet door 
rivieren hoeven te waden. Andere dieren ons zeker 
niet durven aanvallen.” Ja, dat kan hij nu wel bewe- 
ren, maar wanneer even later, in een open plek in het 


bos, een panter dreigend op hen toekomt, begint 
Frank toch te twijfelen aan de kennis der dieren van 
zijn kleine, zwarte vriend. De panter verdwijnt 
echter met grote sprongen in het bos en ze vervolgen 
hun weg. Tegen het vallen van de avond komen ze op 
een bergplateau en nu herkent Frank plotseling de 
omgeving, want ginds, op de vlakte, ligt de ruimte- 
raket van professor Duval! 





D e raket zal Frank en Tom een veilige schuil- 
plaats kunnen bieden, maar Tom houdt zijn 
blanke vriend tegen: „Ik niet zeker weten, of hand- 
langers van mister Gaston daar niet zijn,’ zegt hij; 
„wij heel voorzichtig moeten wezen.” Ja, dat kàn 
natuurlijk, want Frank heeft er ook geen idee van, 
waar die schurken zijn gebleven, die de professor en 
Marcel hebben meegenomen. Zou het hem lukken 





die twee te bevrijden, gesteld dat zij hier gevangen 
worden gehouden? Voorzichtig verkennen Tom en 
Frank de raket. En ja, nu zien ze duidelijk enkele 
mannen in de omgeving lopen. „Je hebt gelijk gehad, 
Tom,” zegt Frank, ‚dat moeten ze zijn.” Maar wat 
zullen ze nu doen? Frank zal zich in elk geval niet in 
de buurt van de raket kunnen vertonen. 





D an horen zij in de verte motorgeronk. Dat moet 
een vliegtuig zijn! „Kijk, kijk!’ roept Tom op- 
gewonden, ‚„daar vliegtuig zijn!” Ja, nu ziet Frank 
het toestel ook. Een vreemd type... twee motoren 
en grote laaddeuren aan de onderkant... dat zou een 
bommenwerper kunnen zijn. Zou dat toestel hier 
moeten landen? Nou,-dat wordt dan een riskante 


onderneming. Kijk, de mannen bij de raket hebben 
kennelijk op de komst van het vliegtuig gewacht, 
want ze staan nu druk seinen te geven. O nee, het 
vliegtuig landt niet, maar laat enkele parachutes los, 
waaraan grote pakken zijn bevestigd. Dan verwijdert 
de machine zich snel weer in noord-oostelijke rich- 
ting. Frank begrijpt nog altijd niet, wat er gaande is. 





N u krijgt Frank een idee. ‚„Hoor eens, Tom,” 
zegt hij, ‚je kunt mij nog een grote dienst be- 
wijzen. Ik kan mij daar niet vertonen, maar toch wil 
ik proberen mijn vrienden te bevrijden. Wil jij naar 
de raket gaan en die lui vertellen, dat ik door de 
negers ben gedood?” „Ja, ja,’ antwoordt Tom, „dat 
uitstekend idee! Mister Gaston mij niet verdenken 
samen te zweren met u. Hij opdracht geven aan 
opperhoofd u te doden, want u lastige man zijn, zei 


hij.” Frank grinnikt. Dat laatste klopt en hij zal het 
Gaston laten merken ook! Tom begeeft zich op weg, 
terwijl Frank zich in het bos schuil houdt. Gaston 
staat op wacht en kijkt wel verrast op, wanneer 
opeens Tom uit het struikgewas naar voren treedt. 
„„Goed nieuws, mister Gaston,” zegt de neger grijn- 
zend, „opperhoofd opdracht uitgevoerd: mister 
Frank enkele uren geleden gedood.” 





O ndertussen zitten professor Duval en Marcel 
op een kist bij de raket te kijken wat er gaat 
gebeuren. Ze hebben zich — evenals Frank — afge- 
vraagd wat er toch wel in de pakken zit, die het 
geheimzinnige vliegtuig heeft afgeworpen. Maar nu 
wordt het hun duidelijk: het is het omhulsel van een 
ballon en ook zijn er enkele cilinders met gecompri- 
meerd gas afgeworpen. Wellicht wil Gaston probe- 
ren met behulp daarvan weer het luchtruim te 


kiezen. Hé,” zegt professor Duval opeens, „kijk 
eens, wie daar is! Is dat niet die kleine tolk uit het 
negerdorp?”’ „U heeft gelijk,” zegt Marcel, „als 
Frank maar niets is overkomen...” Gaston brengt 
Tom naar Sanders. „Doe je verhaal nog maar eens,” 
zegt hij. Ook Sanders kijkt verheugd, wanneer Tom 
hem vertelt, dat Frank niet meer in leven is. Maar 
professor Duval en Marcel hebben zijn verhaal ook 
aangehoord. 


ie 


EN 





B uiten zichzelf van woede over hetgeen hij heeft 
gehoord, keert de professor zich tegen 
Sanders. Maar deze hoort de protesten van de ge- 
leerde glimlachend aan. „,Windt u zich toch niet zo 
op,” zegt hij spottend, ‚die vriend van u, die Frank, 
was een beetje al te nieuwsgierig en wij konden hem 
verder niet gebruiken. Maar wij zullen voor u goed 
zorgen, hoor. Nog vannacht vertrekken wij met de 
raket en u gaat natuurlijk mee.” ‚Als u maar weet, 
dat ik nooit aan boord ga!” roept de professor uit, 





„nooit, nóóit!”’ „Wilt u dan liever hier in het oer- 
woud blijven?” vraagt Sanders; ‚dat lijkt mij ook 
niet erg aanlokkelijk.” 

Inmiddels naderen over de donkere rivier de negers 
in hun kano; met hun rituele gezang en gedans heb- 
ben zij de goden opgeroepen, die om een offer 
vragen, maar de blanke gevangene is gevlucht en tot 
elke prijs moeten zij nu hem of een ander in handen 
krijgen. 





e negers gaan aan land dicht bij de plek, waar 

het watervliegtuig in de rivier ligt te dobberen. 
Zij weten, dat dicht in de buurt de raket moet liggen, 
waarheen Sanders en Gaston de twee andere blan- 
ken hebben gebracht. Het is ondertussen donker 
geworden en alleen de opkomende maan verlicht de 
vlakte. Frank houdt zich nog steeds schuil aan de 
rand van het oerwoud en kijkt verrast op, wanneer 


hij plotseling de negers, gewapend met pijl en boog 
en gevaarlijke assagaaien, ziet naderen. Wat zijn die 
kerels nu van plan? Ze kunnen onmogelijk weten, 
dat hij nu hier is... Maar als ze de raket omsingelen, 
loopt Tom groot gevaar. En wat zal er met de profes- 
sor en met Marcel gebeuren, als zij in handen van de 
negers vallen? 





p veilige afstand volgt Frank de inboorlingen. 

Ja, ze zijn zeker van plan de raket te omsinge- 
len, want de groep verspreidt zich nu. De kerels zien 
er gevaarlijk genoeg uit met hun primitieve wapens 
en hun beschilderde gezichten. Maar wat moet 
Frank nu doen? In zijn eentje kan hij het toch niet 
opnemen tegen deze overmacht en hij kan toch ook 
niet Gaston en Sanders waarschuwen, dat er gevaar 





dreigt... Dichter en dichter sluipen de negers nader- 
bij. Hebben ze nog niets in de gaten bij de raket? 
Kijk, daar staat iemand! De maan staat al hoger 
boven de horizon en een wolk, die het licht even 
verduisterde, schuift juist weg. In de bleke licht- 
streep ziet de man bij de raket opeens de donkere 
gestalten van de negers en hij slaat onmiddellijk 
alarm. 


AN 


Wal 


demloos volgt Frank de gebeurtenissen, die el- 

kaar nu snel opvolgen. De man, die de wacht 
houdt, rent naar de raket en roept om hulp. Sanders 
komt naar buiten en hij klemt zijn pistool in de hand. 
De negers stormen nu voorwaarts, de schilden en 
assagaaien geheven. Sanders en zijn makkers trek- 
ken zich terug achter de stalen deur van de raket en 








vuren op hun belagers. Maar nu ziet Frank twee 
mannen snel wegschieten in de duisternis. Ha, dat 
moeten professor Duval en Marcel zijn! En wie holt 
hen achterna? Dat is Tom! „Goed zo,’ mompelt 
Frank; die zijn tenminste ontsnapt... En voorlopig 
zullen Sanders en zijn mannen hun handen wel vol 
hebben aan de negers. 





D e negers maken een omtrekkende beweging en 
naderen nu de raket ook van de andere kant. 
‚„Dat houden we niet, mannen!” schreeuwt Sanders; 
„„erzijnerte veel... Laten we proberen het vliegtuig 
te bereiken en te ontsnappen.” Schietend banen zij 
zich een weg naar de rivieroever. De assagaaien 
suizen door de lucht, maar met behendige sprongen 
weten de mannen die gevaarlijke wapens te ont- 


wijken. Frank zit nog altijd in zijn schuilhoek en slaat 
‘tgevecht gade. Kijk, nu naderen de negers de raket. 
Zij veronderstellen blijkbaar, dat er nog meer blan- 
ken in het toestel zitten. Frank staat overeind en 
sluipt naar de raket, niet wetend, dat hij nu op zijn 
beurt in de gaten wordt gehouden door twee man- 
nen, die even verderop in het struikgewas zitten 
gedoken. 





ie twee zijn professor Duval en Marcel. In het 

maanlicht zien zij opeens een grote gestalte, 
die voorzichtig naar de raket toesluipt. Zou het één 
van de leden van Sanders’ bende zijn? Maar dan 
herkent professor Duval opeens Frank! Hij stoot 
Marcel aan. ‚Maar... maar dat is Frank!’ zegt hij 
opgewonden, „kijk maar... er is geen vergissing 
mogelijk!’ Marcel richt zich op. „Verdraaid, u heeft 


gelijk,” zegt hij, ‚dus... Frank is niet gedood! Hoe 
komt hij hier terecht?” Gespannen volgen zij nu 
Franks gangen. De negers zijn schreeuwend wegge- 
trokken van de raket en hebben slechts één man 
achtergelaten. Die staat met zijn rug naar Frank toe, 
maar opeens draait hij zich om en ziet een man 
naderbij komen. 





D e neger bedenkt zich geen seconde en rent met 
gevelde assagaai op Frank af. Slechts door een 
snelle sprong kan Frank de vlijmscherpe punt van 
het wapen ontwijken. Dan stormt hij naar voren en 
werpt zich op de neger. Beiden vallen op de grond. 
Maar zijn tegenstander is sterk en laat zich niet zo 
gemakkelijk neerslaan. Als nu de andere negers 


maar niet terugkeren... Frank wil proberen de man 
zijn wapen te ontfutselen, maar dat is geen gemakke- 
lijke opgave. Hijgend rollen de vechtenden over de 
grond en van hun schuilhoek uit volgen Duval en 
Marcel het gevecht met spanning. ‚We moeten hem 
gaan helpen!’ zegt Marcel, ‚„„Kom mee.” IJlings 
verlaten zij hun schuilplaats en hollen naar de raket. 


Hij 


U 
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thin 


M aar het is al niet meer nodig. Frank heeft de 


neger overmeesterd en houdt hem met zijn 
eigen wapen in bedwang. Dan komen zijn vrienden 
aangehold. En wie staat daar opeens ook? Ha, dat is 
Tom! Tijd om te praten is er echter niet. „Vooruit, in 


de raket!’ schreeuwt Frank, „jij ook, Tom. De: 


negers kunnen elk moment terugkeren... Marcel, 
draai de kranen van de gas-cilinder open. Professor, 
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zouden we direkt kunnen starten?” „Eh... starten? 
Maar eh... ja natuurlijk!’ stottert de professor, 
„alles is gereed... de ballon kan gevuld worden. Ja, 
Marcel, draai de kranen maar open.” Frank zorgt er 
voor, dat de neger geen stap kan doen en bedreigt 
hem met de dood, als hij alarm slaat. Ondertussen 
stroomt het gas met grote kracht in de ballon. 





P rofessor Duval, Frank en Tom klimmen in de 
raket. Boven het metalen gevaarte zwelt nu de 
ballon en wordt elke minuut groter. De neger staat nu 
te trillen op zijn benen: hij begrijpt niet, wat er ge- 
beurt en is doodsbang voor dat gevaarlijke ding in de 
lucht. Des te beter, denkt Frank, want straks zal hij 
ook aan boord moeten gaan. Wanneer na een half uur 


de cilinder leeg is en de ballon stijf gespannen boven 
de raket heen en weer wiegt, snauwt Frank tegen de 
neger: ‚„Maak dat je weg komt. En probeer niet ons 
opnieuw iets in de weg te leggen, want dan ben je een 
kind des doods.’ De man rent weg en Frank klimt 
aan boord. 





S anders en zijn mannen zijn er ondertussen in ge- 
slaagd het watervliegtuig te bereiken en zij pro- 
beren nu de motoren te starten. Gaston zit nog in de 
kano en houdt de negers, die zich langs de oever 
hebben verzameld, in bedwang. Maar ze hebben 
haast, want de munitie raakt op. Daar komt opeens 
een neger aangehold, die snel enkele woorden met de 


hoofdman wisselt. Sanders en Gaston begrijpen er 
niets van. Waarom deinzen de negers nu opeens 
terug? Aha, ze gaan terug in de richting van de raket! 
Zouden professor Duval en Marcel soms zo onvoor- 
zichtig zijn geweest terug te keren? Nu ja, Gaston 
noch Sanders interesseert dat erg. Nu kunnen ze 
tenminste de motoren starten en wegvliegen. 





e negers zijn teruggehold naar de raket, maar 
wanneer zij weer op de plek komen, waar het 
vreemde metalen ding ligt,deinzen zij verschrikt 
achteruit. Want wat hangt daar in de lucht te 
’ 2len? Is het een dier? Is het een monster? Frank 
H_de wilden met kloppend hart gade: als die kerels 
‚n assagaaien naar de ballon gooien, is alles ver- 
toren. Maar dan ziet hij, hoe angstig hun gezichten 


staan. Nee, die kerels zijn doodsbenauwd voor de 
ballon. Des te beter, denkt Frank. Alles is nu klaar 
voor de start. Maar de touwen, die de raket nog aan 
de grond houden, moeten worden gekapt. Frank 
neemt een bijl, klimt boven op de raket en slaat met 
een paar forse slagen de touwen door. Onmiddellijk 
verheft de ballon zich in het luchtruim: ze zijn vrij! 





O ok Gaston en zijn handlangers zijn er in ge- 
slaagd te ontsnappen: hun watervliegtuig komt 
na een lange aanloop over de rivier los van de aarde 
en zet koers in noord-oostelijke richting. De op- 
varenden van de raket maken zich echter om deze 
machine geen zorgen: de ballon stijgt zo snel, dat zij 
toch niet meer kunnen worden ingehaald, en trou- 
wens, dat zou ook geen enkele zin hebben. Frank en 
Marcel horen opeens de professor opgewonden 





juichkreten produceren. Wat zou er nu weer zijn? 
Aha, professor Duval heeft de papieren terugge von- 
den, die Gaston heeft willen ontvreemden. „Ik heb 
ze weer terug! Ik heb ze weer terug!”’ roept de ge- 
leerde opgewonden, „alles is nu weer in orde!’ Tom 
kijkt vooral erg verbaasd: hij begrijpt er helemaal 
niets van, maar waarom die kleine, blanke man zo 
staat te schreeuwen, ontgaat hem geheel. 





anneer de ballon een zeer grote hoogte heeft 

bereikt, verbreekt Marcel de verbinding tus- 
sen raket en ballon en schakelt de straalmotor in. 
Met een reusachtige snelheid schiet de raket voort. 
In de onpeilbare diepte moet Afrika liggen en ginds 
blinkt de onafzienbare watervlakte van de Indische 
Oceaan. Maar de opvarenden van de raket zien van 
dat alles niets: zij hebben slechts oog voor hun in- 
strumenten. Tom kijkt zijn ogen uit. Hij begrijpt van 


dit alles niets en vooral al die wijzertjes en knopjes 
hebben zijn grote belangstelling. Frank kan hem er 
nog net van weerhouden één van die knopjes in te 
drukken. ‚‚Niet doen, Tom!’ waarschuwt hij, „als je 
daar aan komt, komen we ergens aan de Zuidpool 
terecht.’ Twee uur later verheft professor Duval 
zich plechtig van zijn stoel. Vrienden!’ zegt hij, 
‚onze vlucht is geslaagd. Attentie! Wij gaan 
landen!’ 





D e parachute opent zich. De mannen in de raket 
voelen een lichte schok. De enorme snelheid 
wordt geleidelijk afgeremd en nu daalt de raket lang- 
zaam naar de aarde. Beneden hen ligt het eiland, van 
waar zij enkele dagen geleden zijn gestart. Enkele 
dagen geleden... ja, maar het lijkt máánden ge- 
leden! Vol spanning volgen Frank en Tom de lan- 
dingsmanoeuvre. De professor en Marcel hebben 
hun handen vol, maar alles verloopt vlot. Met een 


zachte schok komt de raket op de aarde terecht. 
Professor Duval opent de deur van de raket en klimt 
naar buiten. „Welkom thuis, vrienden!’ zegt hij, „al 
hebben schurkachtige elementen dan ook getracht 
onze plannen te dwarsbomen, het is hun niet gelukt 
en onze wetenschappelijke expeditie is goed ge- 
slaagd. Komaan, en nu onze achtergebleven mede- 
werkers opgezocht.” 


{ Ĳ 


e ruimtevaartvliegers worden hartelijk begroet 

door het personeel van de basis. Maar zij 
kijken wel een beetje raar op, dat in plaats van 
Gaston een kleine negerjongen is meegekomen! Pro- 
fessor Duval legt uitvoerig uit, wat er is gebeurd en 
zijn woede over het verraad van Gaston steekt hij 
niet onder stoelen of banken. ‚,Maar,” zegt hij 
triomfantelijk, „hij heeft onze expeditie niet kunnen 
verhinderen. En hier heb ik de kostbare aantekenin- 
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gen van onze vlucht, die, samen met het resultaat 
van de zelfregistrerende instrumenten, een belang- 
rijke bijdrage zullen vormen voor de wetenschap.” 
Frank heeft zich inmiddels van het gezelschap ver- 
wijderd. Hij is naar de barak gegaan, waar het radio- 
station is ondergebracht en probeert zijn compagnon 
Philip te bereiken. Want hij zal zich toch zo spoedig 
mogelijk weer aan zijn zaken moeten wijden. 





wee dagen later landt Philip op het eiland om 

Frank weer op te halen. ‚„Ik heb van je avon- 
turen het één en ander gehoord,” zegt hij, ‚maar je 
moet mij onderweg maar eens uitvoerig vertellen, 
wat je hebt meegemaakt. Overigens heb ik je wel 
gemist, want Amsterdam heeft al een paar keer op- 
gebeld waar we bleven: ze schijnen ons te missen.” 
Frank neemt hartelijk afscheid van professor Duval 


en de andere deelnemers aan de expeditie. „Ik denk 
zo,” zegt hij, „dat onze wegen elkaar nog wel eens 
zullen kruisen.” Dan begeeft hij zich aan boord van 
het vliegtuig en samen met Philip vliegt hij weg van 
het eiland, nieuwe avonturen tegemoet. 
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